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picture with a regular verb, which in the next exercise needs to be put at the present 

time. Also, the exercise has gained popularity for a long time where sentences are 

scattered like a set of words, at school for children it seems insanely difficult, here 

you need to explain all aspects to the teacher and preferably connect with their native 

language. In this article, it should be said that there are many methods to present the 

material, the main thing is to get excited about teaching and remember that it is to 

who can help children in learn the language. 
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Редьярд  Кіплінг зазначав: «Освіта – найвеличніше з усіх земних благ, але 

тільки тоді, коли вона найвищої якості. Інакше вона абсолютно даремна».    

Забезпечення якості освіти є фундаментом для реалізації головної мети 

існування держави: підвищення якості життя людей. Саме впровадження   в 

Україні нової системи освіти об’єктивно зумовило появу освітніх  інновацій, які 

покликані суттєво змінити навчальний процес у середній школі, оскільки  

традиційні педагогічні засоби  організації навчально-виховного процесу все 

частіше не спрацьовують.  

У посібнику  Х.Ш. Бахтіярова, А.В. Арістової «Інноваційні технології 

навчання»  названо такі інноваційні технології, які є ефективними на певному 

етапі навчання : 

– технологія проблемного  навчання, 

– технологія ситуативного моделювання, 

– технологія ділової гри, 

– технологія розвивального навчання, 

– кейс-технологія, 

– технологія колективного та групового способу навчання, 

– технологія програмованого навчання, 
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– проєктна технологія, 

– технологія  інтерактивного навчання, 

– технологія   модульного навчання, 

– технологія  мотивації успіхом, 

– технологія сугестивного навчання. 

Зосереджу увагу на технології колективного та групового способу 

навчання, технології програмованого навчання.  Завдяки груповій роботі кожен 

учасник  навчального процесу має можливість застосувати свої знання з 

іноземної мови, встановити міжособистісні  контакти,  обмінятися 

інформацією.  

Скажімо, навчальні ігри-конкурси  («Визначні місця та символи Франції 

та України», «Валіза без дна», «Третє зайве»,  тощо), орфографічні естафети, 

ігри-драматизації змісту французьких пісень, віршів, коміксів або тексту 

підручників, лексичні та граматичні ігри з елементами  змагання типу  

«мовленнєвого ланцюжка»,   «снігової кулі»,   руханки іноземною мовою,  

проблемні завдання до вправ – усі  ці види роботи  сприяють інтелектуальному 

розвитку учнів, їхньому самовираженню.                                                                                  

Цікавим видом роботи є скрам, що в перекладі з англ. Scrum – 

підхід управління проєктами для гнучкої розробки програмного забезпечення. 

Уроки-скрами мають такі етапи:  формування команди; планування спринту; 

збори на ходу (на початку кожного уроку); огляд спринту (тест, усна або 

письмова робота, експеримент); ретроспективні збори (щодо функціонування 

учасників в команді і команди в цілому); особиста рефлексія (самоаналіз). 

Команда EDU-SCRUM складається з вчителя (тобто, власника продукту) і 

учнівських команд по чотири людини. Дуже важливо робити маленькі групи, 

адже це забезпечить більш ефективний і швидкий результат. У кожній команді 

один з учнів бере на себе роль эдускрам-майстра, тобто лідера команди. 

Команди самі вибирають, як саме їм виконати свою роботу,вони також мають 

можливість звертатися по  пораду  до інших команд. Щоб гарантувати якість 

навчальних цілей, команда учнів визначає, який результат відповідає 

визначенню «Зроблено».  

Робити це потрібно обов’язково до початку спринту. Важливим в системі 

скрам-дошка, тобто Фліп. За допомогою неї розписуються набір завдань і робіт, 

які команда учнів повинна виконати в цьому  спринті. Усі завдання 

позначають згідно зі своїм статусом: «Зробити», «У процесі», «Зроблено». Вона 

показує, що вже зроблено, а що залишилося.  

Це забезпечує прозорість прогресу. 

Ще один із ефективних методів групової роботи, який  дає можливість 

великій групі людей обговорити проблемні моменти, – це «самоанське коло».  

Це свого роду «відкритий акваріум», де діє заборона на будь-які комунікації, 

крім спілкування між людьми, які сидять в колі. Люди, що хочуть висловитися, 

роблять це тільки з одного встановленого фасилітатором місця. Особливо 

активно застосовується в групах, у  яких немає лідера. 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D1%96%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%94%D0%BA%D1%82%D0%B0%D0%BC%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BD%D1%83%D1%87%D0%BA%D0%B0_%D1%80%D0%BE%D0%B7%D1%80%D0%BE%D0%B1%D0%BA%D0%B0_%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D0%B7%D0%B0%D0%B1%D0%B5%D0%B7%D0%BF%D0%B5%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F
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Іншим цікавим видом роботи є бриколаж від фр. Вricolage),  що  дослівно 

перекладається як «саморобне», «hand made»: створення чогось принципово 

нового з підручних матеріалів, які зазвичай мають інше спрямування, тобто 

нове зi старого.   

В  освіті  пропонують  певні практичні  вправи, які допоможуть краще 

розібратися з методикою бриколажу та успішно застосовувати ïï на уроках з 

іноземної мови:  

– записати 10 нестандартних (не за призначенням) застосувань для 

кожного з цих предметів: подушки, парасольки, пластикової пляшки тощо 

(завдання для учнів молодшого та середнього шкільного віку), 

– проаналiзувати  анонси фільмiв (художнiх, документальних: про 

видатних митцiв, всесвiтньо вiдомих творчих особистостей) та рецензій на 

них,згодом  пiдготувати  есе, у якому варто  викласти власну думку щодо 

тематики фільму, очікування від нього (завдання для старшокласників), 

– створити нове зі старих інформацiйних продуктів: переробити під свої 

потреби зображення та GIF-анімації, компонувати нарізку з готового відео з 

елементами осучаснення,  створення власних анімованих та інтерактивних 

iсторій, фільмiв, презентацій, iгор, сюжетів (завдання для учнів середнього та 

старшого шкільного віку). 

Невід’ємним атрибутом сучасного уроку з іноземної мови  є 

використання онлайн-сервісів для  самоперевірки, якими можна скористатися в 

будь-який час з мобільного пристрою. Серед них такі: 

https://www.frenchpod101.com/free-pathway/  

(англомовний сайт для щоденного вивчення французької мови, – 

ідеальний ресурс, який забезпечить вам практику обох мов одночасно) 

http://www.grammairefrancaise.net/   

https://francaisonline.com  

(хороший сайт для тих, хто вже володіє французькою хоча б на 

мінімальному рівні, адже сам сайт цією іноземною мовою, а тому початківцям 

буде складно розібратись). 

https://bescherelle.com (сайт з вправами та іграми французькою  мовою) 

https://bescherelle.com (цікаві онлайн- ігри та конструктори слів, які 

допомагають поповнити словниковий запас, тут пропонують вивчити групу 

слів, а потім тренувати її за допомогою різних вправ) 

http://www.elearningservices.ie/products/details/french-assistantcom/63               

(яскравий та цікавий англомовний ресурс з вивчення англійської та 

французької мов: відео, завдання, тексти, вправи)  

https://www.studyfrench.ru/ (корисний  сайт, який стане в нагоді 

початківцям, оскільки всі тексти мають переклад). 

Отже, інноваційні освітні технології  сприяють збагаченню  словникового 

запасу учнів, навчанню  чотирьом видам мовленнєвої діяльності (говоріння, 

читання, письмо, аудіювання), а також – забезпеченню  повноцінного розвитку 

впевненої у своїх силах, цілеспрямованої особистості, створенню  

мотивувального освітнього середовища для учнів.  

https://www.frenchpod101.com/free-pathway/
http://www.grammairefrancaise.net/
https://francaisonline.com/
https://bescherelle.com/
https://bescherelle.com/
http://www.elearningservices.ie/products/details/french-assistantcom/63
https://www.studyfrench.ru/
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У світі протягом останніх років інтерес до Української мови значно 

збільшився. Це пов’язане з багатьма факторами як внутрішніми, та і з 

зовнішніми. Вивчення Української мови як іноземної стало предметом 

сучасних досліджень, використання методів і прийомів у навчанні. Це повинно 

посприяти кращому вивчені української мови іноземними громадянами, адже 

вивчення мови є одним із головних факторів вербування до культури, історії, 

традицій певного народу. 

З моменту проголошення України незалежною у ній зросла кількість 

вищих навчальних закладів,це привабило багато іноземців навчатись тут  і 

стало одним із факторів вивчення ними Української мови. 

Надання іноземним громадянам фахової підготовки є досить складним 

завданням, оскільки при поступленні у навчальний заклад вони не володіють 

українською мовою. Це становить за собою багато не зручностей, тому для них 

є важливою складовою вивчення української мови задля  отримання 

професійної підготовки  у обраній ними спеціальності. Тобто мова для них 

постає як засіб здобування освіти. 

Знання української мови для іноземців які хочуть навчатись в українських 

вишах є необхідним.  

Для вивчення української мови як іноземної немає ще певної методики, 

що зобов’язує викладача мовника розробити самостійно базу дисципліни 

«Українська мова як іноземна»,  і навчити студентів за досить не тривалий 

період часу читати і розуміти це, вміти висловити свої думки. 


